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„ Г А М Л Е Т А "
О і^нЬ ^этого  года в Ленинград­

ском тсотре-студии под руководст- 
вом^заслуженного іартйста С. Э. Рад- 
лова начнутся репетиции «Гамлета». 
Премьера этой величайшей шекспи­
ровской трагедии намечена на вес­
ну 1937 года. «Гамлет» пойдет в 
новом, специально сделанном Длй I 
театра переводе А. Д. Радповой (в ] 
ее же переводе идет ' «Отелло» в 
Малом театре).

Вчера в шекспировском кабинете 
ВТО (Всероссийское театральное ' об­
щество) А. Радлова читала .отрывки 
из своего перевода. В состоявшемся 
вслед за этим обсуждении приняли. 
участие тт. Девидов, С. Радлов, Ро-. 
котов, Туркельтауб и др.

Все выступавшие единодушно от­
мечали, что новый перевод «Гамле-' 
та» является значительным дости­
жением в деле ознакомления совет­
ского зрителя и читателя с настоя­
щим текстом величайшего мпрового, 
драматурга.

Как положительный факт отмеча­
лось, что в новом переводе слова 
звучат действеннее. , , указывалось, 
что для актерского исполнения пе­
ревод- 'Р а зо в о й  “ йр‘еяйавА я^т' 'зна­
чительное ' преимущество Тто сравне­
нию со старым.' ' -


